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KOHIIENT «ARGUE» SIK CKJIAJJOBA MOBHOI KAPTUHHU CBITY

Y emammi posensioaemocs npobremamuxa Mo8HOI KapmMuHU C8IMYy, AHAIZYEMBCS ICMOPIA NO2AA0I8 CMOCO8HO Yici npobie-
MU, [ BUSHAYAEMBCSL POTIb KOHYENmy argue 8 MOGHil kapmuni ceimy. Kapmuna ceimy nocmae sik ceimobauertsi KOJiCHOI okpemoi
TOOUHU 11 éMHOCY 3A2aAN0M, K Pe3Vabmam CAPUIHAMMS Mda OCMUCTEHHS HABKOTUUWHbO2O CIMY, 8i000pPAHCEHO20 6 MOSI.

AKryenmyemo y6azy Ha OCHOGHUX XAPAKMEPUCMUKAX KOHYENmy argue ma to2o CUHOHIMIYHOMY PAOI @ CYYACHIl aHeail-
CbKill MO6I. Benuky ysazy npudiniemo ocobausocmsam ciosa argue, oo 36 sA3Ky 3 MOBHOI KAPMUHOIO C8IMmY. 3anponoHoeano
OPUSTHANLHULL NIOXIO 00 POZKPUMMSL NOHAMMS aArgue HA OCHOBI KOMNJIEKCHO20 AHANIZY CLOBHUKOBUX OeqDiHiyill, OCKLIbKU
JIeKCUYHA cucmemd, npeocmasieHd CI08HUKOM, € 8i000padXCeHHAM Cneyupiku MOSHOT Kapmunu ceimy.

Kniouogi cnosa: xapmuna ceimy, MOGHA KAPMUHA CEIMY, KOHYENM «argue», CUHOHIMIYHUIL PO, IeKCUYHA CUCTEMd.

KOHIEIT «ARGUE» KAK COCTABJIAIOILIAA SA3bIKOBOH KAPTHHBI MHPA

B cmamve paccmampusaemces npobremamura s3u1K060U KApMuHbl MUpA, AHATUIUPYEMC UCIMOPUsL 8321151008 NO IMOUL
npobneme, u onpeoensiemcs ponb KOHYenma argue 6 A3blkogol kapmune mupa. Kapmuna mupa paccmampugaemcs Kax mu-
POBO33PEHUE KANCOO20 OMOETLHOLO YEN0BEKA U IMHOCA 8 YELOM, KAK PE3VIbMam OCAPUAMUS U OCMbICIEHUS OKPYICAIOUE20
MUpa, OMpPaAd*CEHHO20 6 A3bIKe.

Axryenmupyem eHumanue Ha OCHOBHBIX XAPAKMEPUCTIUKAX KOHYENMA argue U e20 CUHOHUMUYECKO20 Psod 8 COBPEMEHHOM
anenuiickom asvike. bonvuioe snumanue yoensemes: 0c06eHHOCMAM C06A argue, e2o C6s3U € A3bIK0GOU KapmuHou mupa. [Ipeo-
JIOJICEH OPULUHATTbHBIU NOOX00 K ONPeOeeHul0 NOHAMUS argue Ha OCHO8e KOMIIEKCHO20 AHAU3A CIOBAPHBIX OeuHuyull, no-
CKOJbKY IeKCUYECKAsl CUCIEMA, NPeOCMABICHHAs. CLOBAPEM, ABTACHICS OMPAdICEHUEM CREYUPUKU A3bIKOGOU KAPMUHbL MUPA.

Knroueesvie cnosa: xapmuna mupa, A3uIK08asa Kapmuna Mupa, KOHYenm «arguey, CUHOHUMUYECKULl PO, JleKCU4ecKas
cucmema.

CONCEPT «ARGUE» AS A COMPONENT OF THE LANGUAGE PICTURE OF THE WORLD

The article deals with the problems of the language picture of the world, the history of the latter and the role of the concept
argue in the linguistic picture of the world. The language picture is viewed as a contemplation of the world of a single man, as
well as the whole ethnic group, as a result of the world’s perception and comprehension depicted in the language.

We focus our attention on the main characteristics of the concept argue and its synonyms in modern English. Much
attention is paid to the peculiarities of the word argue, its connection with the linguistic picture of the world. An original
approach to defining the notion of argue is suggested on the basis of a complex dictionary definitions” analysis. The lexical
system presented in the dictionary is a reflection of the language picture of the world’s specificity.

In conclusion, the concept argue in the linguistic picture of the world is represented by the neutral, expressive, emotionally-
coloured and dialectal vocabulary. However, the lexical unit argue can be characterized as a concept having a strong
philosophical roots, and it can be studied from various angles, possessing both collective and individual characteristics.

Key words: world picture, language picture of the world, concept «arguey, synonymic set, lexical system.

Hocninutn HaykoBuil peHOMEH MOBHOT KAPTHUHU CBITY, JaTH HoMy 1ediHilil0 Ta BU3HAYUTH OCHOBHI KOMIOHEHTH HE pa3 Ha-
Marainucst ¢pinocodu, JHIBICTH Ta BUCHI IHIINX Tary3ed 3HaHb. OfHAK, 0Ci iCHye mpobieMa BiJICyTHOCTI YITKOTO TPAKTyBaHHS
L[LOTO MOHATTS Ta HOr0 BU3HAYCHHSL.

Merta crarTi NoJArae B pO3KPUTTI 0COOIMBOCTEH CKIIaJ0BOI MOBHOI KapTHHH CBITY Ha Marepiaji aHalizy KOHLENTY argue B
Cy4acHI aHDIHCHKI MOBI.

IIpeameTrom nociiKeHHs € MosHa kapmuna ceinty. 06’ ekToM € koHIenT ARGUE sk ckiazoBa MOBHOT KApTHHU CBITY.

IMocraBneHa MeTa nependadae BAKOHAHHS HACTYITHUX 3aBJAHb:

® PO3KPHUTH CYTHICT OHSATTS «MOBHA KapTHHA CBITY»;

 3i0pary i mpoaHai3yBaTh i€CIOBO argue Ta 10r0 CHHOHIMIYHUH PSJT SIK CKJIaJIOBy MOBHOI KapTHHH CBITY.

Marepiajiom JocTiI2KeHHsI CITyTYIOTh TIIyMa4Hi, CAHOHIMIYHi Ta €THMOJIOTIUHI CIIOBHUKU Cy4acHOT aHITIHCHKOI MOBH.

AKTyaJapHicTh po6oTH. Ha ChOro/iHi MOHATTSI MOBHOT KAPTHHH CBITY € OHUM 3 HAHOUTBIN 3aTpeOyBaHNX Y JTIHTBICTHIII B 3B’ SI3KY
3 MIOCHJIEHUM 1HTEPECOM 0 TIPOOJIEM CITiBBITHOMICHHS MOBH 1 HAITIOHAIBHOI CIIEHU(IKA CIPUIHATTS CBITY. AKTyalbHICTh pOOOTH
TaKoXK 3yMOBJICHA HEOOXIAHICTIO yTOUHEHHs cydacHoro posyminus konenty ARGUE Ta loro miciist y MOBHiH KapTHHI CBITY.

HaykoBa HOBHM3HA JIOCII/PKCHHS MOJISITa€ Y BUKOPHCTAHHI Cy4acHOT METOAMKH (hOPMaITi30BaHOTO aHaNi3y JISKCHYHOI CeMaH-
THKH, 3arpornoHoBanoi npodecopom M. I1. dabian [7, c. 19; 8, c. 7-13], B sAKili MO€THAHO JIHTBICTHYHI Ta CTPYKTypHO-MaTeMa-
THUYHI METO/IM aHaJIi3y [JIsl KOMIUIEKCHOTO BUBYCHHS JISKCUUHOT OJIMHHUIL argue B CydacHii aHmIificbKiil MOBI.

© O. I. Mueaneyw, 2015
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HonsatTa «kapmuna ceimy» 3’sBunocs y ¢izuni Ha pyoexi XIX-XX cromirra B mparsx I ['epma, M. Ilnanka, A. Efinmrelina.
3 60-x pp. MUHYJIOTO CTONITTSI KAPTHUHA CBITY 3allikaBHJIa HAYKOBILIB y cepi CEMiOTUKH ISl BUBUCHHS IEPBHHHHUX MOJICITIOIOUHX
cucTeM (MOB) 1 BIOPHHHHX CHCTEM ((OJIBKIIOPY, TTOe3il, pelirii, )KUBOIHCY, apXiTeKTypH, KiHo) [2, c. 32].

Dinocoghcvruil enyuxnonedouunuil cnoguux 3a pepakuiero M.C. ['opaieHKo BU3Ha4Ya€e KkapmuHy cginty B IIHPOKOMY CEHCI — SIK
o0pa3 cBiTy abo0 ysIBJICHHS PO HHOTO, BIACTHBUI MEBHII ICTOPHYHIHN eroci, Ta Y By3bKOMY CEHCI SIK KapTHHY CBITY, IIJ0 BKJIIOYA€E
YSBIICHHS IIPO BcecBiT, sike IpyHTY€eThCsl Ha CyKYITHOCTI HAYKOBHX JAaHHX. Y CyYacHIH JIHTBICTHI ITiJ KAPTUHOIO CBITY PO3YMIIOTh
«UiTICHUH, TI00aTbHUI 00pa3 CBITY, IKUH € pe3yabTaToM BCi€l TyXOBHOT aKTUBHOCTI JIIOMHM 1 BUHUKAE B XO/1 BCIX Il KOHTAKTiB
31 CBITOM 1 ysIBJIeHb Ipo cBiT» [6, c. 120].

Cepen 4HCIIEHHUX MPOOJIEM, IO 3HAXOAATHCS Yy LEHTPI YBard JOCHITHUKIB, BOXIMBE Micle 3aiiMae mogHa Kapmuna ceimy,
npobieMaTiKa SKOoi € OJHI€I0 13 IEHTPAIBHUX [T 0araTboX HayK Ha Cy4acHOMY €Tali pO3BUTKY JIIOICTBA.

IHTEepec 10 MOBHOT KapTHHU CBITY 3HAX0IMMO Iiie B poboTax B. 'ymGonbaTa, skuii nmucas, o «pi3Hi MOBH 3a CBOEIO CYTTIO, 38
CBOIM BIUIMBOM Ha ITi3HAHHS 1 HA MOYYTTA € B JIHCHOCTI pi3HUMHU CBiToOaueHHAMNY [4, c. 370].

OnHUM 13 OCHOBOTIOJIO)KHUKIB Cy4aCHOTO BYCHHS IIPO MOBHY KapTHHY CBITY € HiMebkuii BueHuit . ['epnep. ¥ Pocii pozpodka
11boro (heHOMeHy Irovajacs 3 Te3aypycHoro BuBueHHs Jiekcuku 0. M. Kapaynosum. [lo kinnst XX crT. 3’sBHiIOCs 6arato mpartp,
npucBsiaeHux 1iit mpodnemi [I. A. bpytsH, C. O. Bacunbesa, I. B. Kommanckuii, H. 1. Cykanenko, M. brek, /I. XaiiMc, KoieKTHB-
Ha monorpadis «JTroacekuii dakrop. Mosa i kaptuna cBity» [1988] Tomo]. OcobnmBa 3aciayra HaJaeKUTh HIMELIKOMY BYCHOMY
JI. BaiicrepGepy, sikuii 1oOy/1yBaB TEOPil0 MOBHOI KAPTHUHU CBITY, CIIUPAIOYUCh Ha BYCHHs [ yMOo0IbaTA.

3apa3 mpobeMaTHKoI0 MOBHOI KapTHHH CBITY 3aiiMaeThest Oarato BueHHX, cepen skux 0. . Anpecsn, H. /I. ApyTtioHoBa,
A. BexOunpka, C. I'. Bopkauos, B. I I'ak, 1. O. [ony6oBcrka, A. A. 3amizusk, 0. C. Crenanos, B. M. Tenis ta inmi. [lig kapmu-
HOIO c6imy BOHU PO3YMIIOTh 6a3ucHy wacmuny ceimobauenns moounu [2, ¢. 33]. beanepeuno, mae pariro i 1. [ony6oBchKa, Kou
CTBEPIDKYE, 110 «KMOBHA KapTHHA CBITY € PE3yJIBTaTOM BiIOOpaKEHHS JICHOCTI 3BUYAITHOI0, «HAIBHOIO» CBIZIOMICTIO, sIKa, BiIOH-
BAIOYHCh Y KOHKPETHII MOBI, cripusie popMyBaHHIO 0COOIHBOT AJIsT KOXKHOI HAllIOHAIBHOT MOBH Cy0’ €KTUBHOI CyOCTaHIIiT — MOBHOT
KapTHHH CBiTY» [3, c. 31].

MogHy (HaiBHY) KapTHHY CBITY IHTEPIIPETYEMO SIK BiTOOpaKeHHS TTOBCSAKACHHOTO YSBJICHHS PO CBIT. [1es HaiBHOT Mozeni CBi-
Ty TOJISITa€ B TOMY, L0 B KOJKHIM HMPHPOIHIA MOBI BioOpa)kaeThCsl MEBHUI CIIOCIO COPUHMHATTS CBITY, IO HaB’SI3y€THCS B SKOCTI
000B’513K0BOTO ISl BCiX HOCIiB MoBH. 0. /1. AnipecsiH mosHy kapmumny c6inty Ha3UBa€ «HATBHOIO», OCKLIBKH il HAyKOBI BU3HAYCHHS
Ta MOBHI TIIyMa4eHHs He 3aBXK/IH 30iraroThest 3a 00CATOM 1 HaBiTh 3a 3micToM [1, ¢. 169]. OcobnuBicTioO MOBHOT KapTHHH CBITY € # Te,
1110 BOHA BioOpakae «HaIBHE» CBITOOAUYCHHSI, sIke 0arato B YoMy Pi3HHTBCS BiJl HAyKOBOI KapTHHH CBiTy. L{e He o3Havae, mio noaioHi
YSIBIICHHSI IPHMITHBHI, HABIIAKH, BOHH YaCTO BUSIBIISIIOTHCSI HACTUIBKY XK CKJIQJHHUMH i, MOKJIMBO, HaBITh LIKABIIIMMH, HiXK HayKOBi
[1, c. 352]. [1pn upoMy MOBa 30BCiM HE TIparHe A0 aJeKBAaTHOTO i TOYHOTO BiJ0OpasKeHHs MifiCHOCTi. MOBHA KapTHHA CBITY — IIe HE
MPOCTE J3ePKaJio CBITY, BOHa (DiKCY€ «HE TINBKH CIIPUIHATE, alle if OCMUCIIeHE, YCBIIOMIIEHE, iIHTepIIPEeTOBaHE JIIOAUHOION [5, ¢. 23].

OTxe, Tl MOBHOIO KApMuHOIO c6imy po3yMieMO TIIOOABHHN Ta IUTIICHUI 00pa3 CBITY, IO € HACIIIKOM BCi€i TyXOBHOI aK-
TUBHOCTI JIFONMHY 1 BHHUKAE B TPOLIEC] 3B 53Ky JIFOIUHM 13 30BHIMIHIM CBiTOM. JIOCHI/KYIOUH CBIT, Y JIFOMUHU CKIAJA€ThCS CBOE
BJIACHE YSIBIICHHSI IIPO HBOTO, 1 B ii CBIZIOMOCTI BHHUKA€ KOHKPETHA KapTHHA CBITYy. be3 MOBHOI KapTHHU CBITY HEMOXKIIUBUM 0YI10 O
CITIJIKYBaHHS 1 B3a€EMOPO3YMIHHS, OCKUIBKM MOBHA KapTHHA CBITY € BiJIoOpaskeHHsIM CIIOCO0Y MOBHOI JisITBHOCTI, XapaKTepHOT JUIst
Ti€l yn iHIIOI Haii, 3 11 KyJIBTYpHUMH, HAI[iOHAIHIMU Ta JyXOBHUMH IIIHHOCTSIMH.

3a3Buyaii, MOBHA KapTHHA CBITY JOCIIHKYETHCSI HA OCHOBI CJIOBHUKOBHX Ae(iHiliil. 3BepHEHHs 10 CIOBHUKOBOI JediHilii sk
JI0 CaMoTo HAJAIHHOTO JuKepesia BiIOMOCTEH PO 3HAUSHHS! CJI0BA, CIIUPAETHCS Ha 3aralbHONPHHHATE TTOJIOKEHHS ITPO Te, IO Jie-
(hiHIIISI TOBHOO MipOIO OITUCY€E 3HAYCHHS 1 CIIPHSIE HOTO MONANBIIOMY aHauizy. JJIs JOCTiIKeHHS KOHIIETITY argue Ta BU3HAYCHHS
Horo Mmicist B MOBHIH KapTHHI CBITYy KOPUCTYyeMOCs JeKcHKorpadiunuMu ukepenamu [9 — 16]. TiymadHi CIIOBHHKH Cy4acHOI aH-
DIHCHKOT MOBH BU3HAYAIOTh JI€CIIOBO argue TakuM YuHoM: Argue — 1. To speak angrily to someone, telling them that you disagree
with them; 2. To give the reasons for your opinion, idea, belief, etc.; 3. To show that something is true or exists [10].

Cambridge International Dictionary of English nonae nactynuy aediuiuiro ciosa argue — 1. to show disagreement, esp. strong
disagreement, in talking or discussing; 2. to give the reasons for your opinion, idea, belief, etc. [11].

Mogna opununs argue tiymadutbes B Collins English Dictionary sik: 1. To quarrel; wrangle; 2. (often foll by for or against) to
present Supporting or opposing reasons or cases in a dispute; reason; 3. May take a clause as object to try to prove by presenting
reasons; maintain, 4. To debate or discuss; 5. To persuade; 6. To give evidence of; suggest [12].

Longman Dictionary of Contemporary English xapakrepusye niecinoBo argue takum ynHoM: . 1o disagree with someone in
words, often in an angry way, argue with; argue about; argue over; 2. To state, giving clear reasons, that something is true, should
be done etc; 3. Argue somebody into/out of doing something BrE to persuade someone to do or not do something; 4. To show that
something clearly exists or is true; 5. Argue the toss BrE inf. to continue to argue about a decision that has been made and cannot
be changed [13].

Macmillan English Dictionary for Advanced Learners nosicHro€ gociipkyBaHe clioBo sik: 1. If people argue, they speak to each
other in an angry way because they disagree; argue with, argue about/over; a. to discuss something with someone who has a
different opinion from you, argue about/over; 2. To give reasons why you believe that something is right or true changed [14].

HaiinoBnimte i HaiiieTabHIIIe ONUCY€ AiecTIoBO fo argue Oxchopacekuii coBHUK y 20-ti Tomax: . To bring evidence, convict,
prove, indicate; 1. To make good an accusation against, prove wrong or guilty, convict, 2. To accuse, impeach, arraign, find fault
with, call in question; 3. To prove or evince; to afford good ground for inferring, show weighty reasons for supposing; to betoken,
indicate. II. To bring reasons, to reason, dispute; 4. To bring forward reasons concerning a matter in debate; to make statements
or adduce facts for the purpose of establishing or refuting a proposition; to discuss, to reason; b. To reason in opposition, raise
objections, contend, dispute; 5. To bring forward the reasons for or against; to discuss the pros and cons of; to treat by reasoning,
examine controversially, 6. To maintain, by adducing reasons, the proposition or opinion that, 7. To bring forward as a reason (for
or against), to use as an argument [15].

Sk 6a4MMO, CIIOBHUKOBI ie(iHIL{iT BUIIISIOTh Y CEMAHTHIII CIIOBA argie HACTYITHI XapaKTePUCTHUKH: BU3HATH BUHHUM, BUHECTH
BHPOK; JIOBECTH BHHY; BUCYBaT! OOBHHYBadeHHs (IIPOTH KOTo-HEOy/b); WilUIITHCS; 3aCy/KyBaTu; OpaTH IIiJ| CyMHIB; MiJIaBaTH
IMIIIYMEHTY; IPUTATATH 10 CYAY; MiAaBaTH AOMHTY; OCIOPIOBATH; 3allepeuyBaTH; CYIICPEYUTH; e0aTyBaTh; IIepEeKOHATH (Y YOMY-
HeOy/Ib); apryMEHTYBaTH; CriepedaTrcst (3 KUM-HeOy/1b); BUCIOBIIIOBATH HE3roy ab0 MPOTECT; BUSBISATH HENIPUI3Hb; HECXBAJICHHS;
TIePEIIKOKATH; 3MaraTucs, CylepHUYaTH; HaIoJsraTH, CTBEPPKYBaTH; CTaBUTH MiJ{ CYMHIB; BUCTYIIaTH IPOTH, YHHHUTH OMIp 3i
30po€ro B pykax; 00pOTHCS 33, ToMaratucs; 00roBOPUTH IUTIOCH 1 MiHYCH; BIICTOIOBATH (TOUYKY 30pY, AYMKY); MIATPUMYBATH OAHY
3 CTOPiH (HE3aKOHHO 3 KOPHCIIMBOIO METOI0); TPUMATH I1iJl KOHTPOJIEM; 3alIeBHSATH; CBIYMTH (PO 110-HeOyab), OyTH J0Ka30M, Mij-
TBEPJUKEHHSIM (40T0-HEOYIb).
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3a eTUMOJIOTIEI0 aHIMINHCHKE CIIOBO argie TOXOOUTH 3 crapodpaniry3skoro arguer (1303), 3 maTHHCBKOTO argiitare, -ari, 3
MIPOTO-1HI0-€BPONEHCHKOTO argu-yo- [9, p. 140] i mo3Havae JOBOIUTH; 3aCBiIUyBaTH; BUIIPOOOBYBATH; IIEPEBIPATH; EPEIKUBATH;
CTBEPIKYBATH; Ipe] BT IPETeH3iI0 (Ha M0-HeOy/Ab); BiACTOIOBATH, JOBOAUTH (IIpaBa); 3BUHYBadyBaTH; BUCYBAaTH OOBHHY-
BaueHHs (TIPOTH KOTO-HEOY/b); WIIUIATUCS; CIIEPEUaTucs; TyAUTH; 3aCyIKyBaTH. ICTOPUYHO CIOBO 3HAYHO 3MIHHIIOCA 3 TOTO 4Yacy
SK Y HalKMCaHHI, TaK 1 3a 3HAYCHHSIMH, OJHAK JEAKI OTr0 CEMaHTHYHI PUCH BCE II¢ 3aJIMINAIOTHCS B CYYaCHIM aHITIHCHKINA MOBI:
CIiepedaTycs; CTBep/PKYBaTH; BUCYBaTH OOBHHYBAaYCHHS (IIPOTH KOTO-HEOY/Ib); YIIUIATHCS; 3aCyPKyBaTH TOIIO.

CknagHuii XapakTep CTPyKTypHOI opraHisauii ciioBa argue nependadae, mo 3a HIM MOXYTh CTOATH 3HAHHS PI3HOTO CTYIEHS
aOctpakuii. 11 BU3HaYEHHs HOro Miclis B MOBHIH KapTHHI CBITY 3BEpPTAEMOCS IO CHHOHIMIYHOTO psity Ji€CioBa fo argue.

Y aHIIIOMOBHUX CJIOBHHMKAX CHHOHIMIB BOHO OXOIUTIO€ TaKi CHHOHIMIUHI psnu: 1. dispute, debate, disagree, bicker, wrangle,
quarrel, squabble, spar, fight, remonstrate, altercate; 2. discuss, reason; 3. to talk, plead, debate, contend; 4. prove, evince, indicate,
denote, demonstrate, show, establish, suggest, signify, betoken, 5. say, assert, hold, maintain, claim [16].

OCKiTbKY KOXXHUHM CHHOHIMIYHUH PsAT BUPI3HIAETHCS CBOEIO CEMAHTHKOIO, TO JUIS IXHBOTO aHANI3y JUIMMO BCIO MHOXHHY 3Ha-
YeHb Ha I’ATh PYIL:

I rpyna mictuth miecnosa dispute, debate, disagree, bicker, wrangle, quarrel, squabble, spar, fight, remonstrate, altercate
i3 3HAYEHHSIM CyINIepedKH, OOPOTHEOHU, IPOTUCTOSIHAS (fo debate or discourse argumentatively, to discuss, argue against noisily or
vehemently, to strive, struggle, contest, controvert, encounter, oppose, resist; 1o fight, contend, quarrel, wrangle, dispute. To differ in
opinion, to be unlike, not to agree, to dissent, to refuse to accord. To skirmish, to attack. To altercate, to bicker. To raise a complaint,
protest, or objection, to find fault, break off friendly relations, become inimical or hostile, to object to (an act, word, etc.), to reprove
angrily. To brawl, to engage in a petty quarrel or dispute. To engage in or practise boxing, to bandy words. To contend in battle or
single combat, to engage in conflict, to clash or jar with, to beat, flog. To protest against (a wrong), to raise an objection to a thing, to
urge strong reasons against a course of action, to expostulate with a person, on or upon an action. To dispute vehemently, warmly, or
angrily, to contend in wordy warfare) (6opoTucs 3 apryMeHTaMu a00 MPETEH315IMU, SIKi BUCYHYTI IIPOTH Bac, CIIEPEYATUCS; HABOAUTH
JIOKa3H1 MPOTH KOro-HeOyIIb; 3Maratucsi 3 KUM-HeOy/Ib, OIPOTECTOBYBATH; CyIIEpHUYATH; MaTH CYyTHYKY; HATPAIUIATH (Ha TPYAHOLII);
3ycTpitucs (i3 CyIpOTUBHUKOM); BECTH OOHOBI Aii, O1if; YHHUTH OIIip; HAI[bKOBYBATH OMH HA OJHOTO; TUCKYTyBaTH; OpaTH ydacTb
B 00roBopeHHI 200 BHCJIOBICHH] apryMEHTIiB, 0COOIMBO HAa IPOMAJCHKUX 310paHHAX; CyNEePeunTH; PO3XOIUTUCS B TyMKaX, OTJIS-
J1ax; 3aB’s13aTH MIePECTPLIKY; Mi0ypIOBaTH; aTaKyBaTH; CEPIUTO OCKAP)KyBaTH, JTIOTO CIIEPEYaTUCST; JTyTIFOBATH OJIMH OJHOTO; OpaTH
Y4acThb y TOJIeMilli; OCIIOPIOBAaTH a00 OOTOBOPIOBATH ITyOIIiYHO (II0-HEOY/Ib); YIIUIATUCS 10 KOTO-HEOyIb 31 CBOIMHU MPETEH3IIMU;
CBapUTHUCS Yepe3 ApiOHMIIL; OOPOTUCS; 3yCTPIUaTUCS Ha PUHTY; 3MYILIyBaTH OMTHUCS; BUCIOBUTH CBOE HE3a10BOJICHHS, HECXBAJICHHS
Ha 3HaK IPOTECTY IPOTH 4Oro abo KOoro-HeOy/Ib, HApiKaTH Ha JIIONMHY a00 Ha IeBHi 11 Aii).

Jlpyra rpyma o0’ eiHy€ AiecIoBa 3a 3HAUCHHSIM JOCIiIKYBaTH, BUBYATH 0-HEOYnb: discuss, reason (to investigate or examine
by argument; to sift the considerations for and against; to debate. To hold argument, discussion with another, to argue, to question,
discuss, to say by way of argument) (CKpyIyJb03HO aHAI3yBaTH 32 1 MPOTH; MPOBOAUTH OOTOBOPEHHS, 1eOaTyBaTH, CliepeyaTucs 3
KHM-HeOy/b; apryMEHTYBaTH; IPOBOAUTH JTUCKYCIiI0, CBAPUTHCS 3 KUM-HEOY/Ib).

Tpets rpymna mo MiCcTUTH Jiecnosa to talk, plead, debate, contend no3nadae nii nopikaHHs, 3BUHYBaueHHS (fo rebuke, scold,
reprimand; to say something as a rumour or matter of gossip; to talk back. To contend in debate; to wrangle, argue with, against, to
plead it; to dispute upon in a court of law, to practise (the law). To fight, strive, quarrel; to contest, discuss. 10 strive in opposition, to
engage in conflict or strife; (of the strife of natural forces, feelings, passions, etc.; of struggle with difficulties); to strive in argument
or debate; to dispute keenly; to compete, vie) (BUCTOBJICHHS JJOTaHHU, 3ayBaKCHHSI;, TABaHHS MPOYyXaHa, KApTaHHS, CBAPKU, JAsSHHS,
TIOIIMPEHHS YyTOK; OrpH3aHHs (Y BIAMOBIIb HA 3ayBaKeHHs); OpaTh y4acTs y Aedarax, Cynepeulli; MofaBaty (Cy/y) 3anepedeHHs 110
I1030BY, 3allepeydyBaTH; BUCTYNATH IIPOTH, YUHUTH OIIip, OOPOTHCA 3a, 3IOBKUBATH (3aKOHOM); BOKOBATH; CHIEPEUATHCS; OCIIOPIOBATH
(10-HeOy/1b); BIACTOATH B Cyrepedli (1110-H.); 00poTHCsI (3 IHIINM KaHIMAATOM) 3a MiClie B TapiIaMeHTi; OpaTH yuacTb y 3MaraHHi; cy-
MIEpHUYATH; TUCKYTYBaTH, 0COOIMBO 0OTOBOPIOBATH MUTAHHS CYCITUTBHOTO IHTEpecCy; OpaTh y4acTh Y KOHQIIIKTI 200 BOPOXKHEU1; BEC-
TH 1€06aTH; TOCTPO OCKAPKYBaTH; KOHKYPYBAaTH, BECTH OOPOTHOY MIPUPOAHUX CHJI, TOYYTTIB, IPUCTPACTEH, OOPOTHOH 3 TPYIHOIIAMH).

UerBepTa rpyma OXOILTIOE JIECIIOBA prove, evince, indicate, denote, demonstrate, show, establish, suggest, signify, betoken
Ha TTO3HAYCHHS JOBOJUTH (AaKTH a00 MPABOTY; CBITUUTH, MMiATBEPIUKYBATH ICTHHY (70 establish (a thing) as true; to make certain;
to demonstrate the truth of by evidence or argument; to suffer. To overcome, subdue, prevail over, to constrain, compel (assent),
extort (concessions, etc.) by force of argument or persuasive motives, to prove the rightness of, vindicate. To point out, point to. To
indicate, give to understand. To show or make evident by reasoning; to establish the truth of by a process of argument. To inflict
(shame, a judgement); to prove, demonstrate (a fact, statement) by argument, reasoning, allegation of evidence, experiment; to
disgrace or discredit; to exhibit as an impostor; to expose (a person’s faults, ignorance, misdeeds, etc.); to begin the attack) noBo-
JIMTH; 3aCBiI4yBaTH MpaB1y J0Ka3aMu abo apryMeHTaMH, i ITBEP/KYBaTH JOKyMEHTAMH; 3a3HaBaTH, IIEPEKUBATH; TOOOPOTH (BO-
pora); NpUIyLIyBaTH; 3100yTH EpeMOTy HaJl; IPUMYLIyBaTH, CTABATU Ha 3aBa/li; yB A3HIOBATH; 3MyCUTH IOCTYIIUTUCS; BUMAraTu
III0Ch Y KOTOCh; JIOBECTH a00 BiJICTOSITH IIPABOTY; 3asIBILSITH (IIPO II0-HEOY/b); PO3roJIOIIyBaTH; 3pOOUTH OYEBHUIHUM MIPKYBaHHSIM;
BCTAQHOBHUTH iCTHHY B HPOIICCi CYNEPEYKH; ICMOHCTPYBATH CHILY; 3aBJIaBaTH Bi/IBOJIIKAIOYOTO yAapy; OCOPOMHUTH; 3aBaBaTH KPH-
TUKH; 10BeCTH ((aKT, TBEP/KEHHS) 32 JOMIOMOTOI0 apTyMEHTIB, MIOCHIIaHHS Ha JJOKa3H, JOCBI/; 3ranbONTH abo MifpUBaTH JA0BIpY;
BHCTABIISITH SIK CAMO3BAHIIs; BUKPUBATH (IOMMIJIKH JIFOJIMHH, HEBIIJIACTBO, IIPOCTYIIKY, 1 T.J1.); IOYaTH aTaKy.

IT’siTa rpyna MiCTUTB J€CIIOBa i3 TIYMA4EHHSIMH, 1O MICTSATh HETaTHBHY KOHOTAIII0 | BUKOPUCTOBYIOTHCS JUISl O3HAYCHHS
i 37T0CTIOBHUTH; TAILTIOKHUTH, Oe3uecTHTH (KOro-HeOyab): say, assert, hold, maintain, claim (to say (a person) shame, scandal, to
make disgraceful accusations against; to speak for or against a person or thing. To lay claim to, to claim (something) as belonging
to (oneself or another); to declare one's right to, to maintain practically, insist upon, or vindicate, a (disputed) claim to (anything).
To detain in custody, keep under arrest, to keep forcibly against an adversary; to occupy; to maintain one's position. To carry on,
keep up, prosecute (a war, fight, siege, contest), to assist, encourage, incite (to do something, esp. something evil), to support or
uphold (in doing it); to hold, keep, defend (a place, position, possession) against hostility or attack, actual or threatened. To assert
and demand recognition of (an alleged right, title, acquirement), to affirm one's possession of) 3BeCTH 37T0BMUCHHUI HAKJIEIl, raHeO-
HO 3BHHYBa4yBaTH KOro-HeOyIb y YOMy-HeOy/Ib; CBITYUTH IPOTH KOTO-HEOYIb; e IBIISTH IIPETeH310 (Ha mo-HeOyab); BUMaraTy
(HaJeXKHe 10 MpaBy); MOABAaTH M030B (PO BiAMIKOAYBaHHS 30MTKIB); yTPUMYBATH ITiJ] BAPTOIO; TPUMATH Y B’ SI3HUIII; BiICTOIOBATH
CBOIO MO3UIIII0, TyMKY; 3aBOJIOJIIBATH YMM-HeOy/1b; MPOBOAUTH CYJ0BE MepeciityBanHs (BiiiHy, 6iii, obnory, 60poTs0y; cymnepeu-
Ky); HaJlaBaTu MiITPUMKY a0o0 mii0yproBaTH JIMXO/IITB 10 (HETIPaBUIBHUX Hil, 0OMaHy, TOTaHUX BUYMHKIB); 3aXHILATH, BiICTOIOBATH
(micme, mocamy, BOJIOMIHHS) Bil BOPOIKOCTI, HAImaay abo 3arpo3u; TOMaraTucs; BiJCTOIOBATH MPaBO.

Awnaii3 GpakTHYHOro Marepiany MoKas3aB, 10 KOHILENT [0 argue TO0-CBOEMY PO3KPHUBAE OCOOIMBOCTI CEMAHTHKU: PUCH, SIKi
XapaKTepU3yIOTh AI€CIOBO f0 argue, B OCHOBHOMY MAalOTh HEraTHBHY KOHOTAIIIIO, XO4a iHIIIAa YaCTHHA O3HAK PENpe3eHTy€e MOPaib



Cepist «Dinonoriunay. Bumnyck 56 195

1 CyCiIbHI MiABAIMHU O0COOH, TOTOBHICTH JIFONUHH 10 BiJICTOIOBAHHS CBOET TOUKHU 30Dy, 3aXHCTY CBOIX IPaB Ta BOJIOAIHHS, SKE HE
3aBXK/M BUPAKAETHCS Yepe3 MPOsiB HeraTUBHUX Jiil. OTKe, IECIOBO f0 argue TIOBHOIO MipOIo BiloOpakae 0COOIMBOCTI JIEKCHYHOT
CEeMaHTHKH CydJacHOI aHIIIHChKOI MOBH Ta Tepenac crienndixy ii 3aco0iB y BIATBOPEHHI MOBHOI KAPTHHU CBITY.

ITpoaHaJi3yBaBIIM KOHLETIT «argue» sik CKJIaa0By MOBHOI KAPTHHH CBITY, JOXOIMMO BUCHOBKIB, 110 MOBHA KapTHHA CBITY — 1€
HE ITPOCTO CHCTEMa TOHSTh XapaKTepHa JJIsl KOKHOT MOBH, a 1€ MOHATTS, 1110 BUPAXKAE CHEHU(IKY JIFOICHKOTO OYTTS, B3AEMUH JIFO-
JIMHY 3 00’ €KTHBHOIO PEANIbHICTIO, @ TAKOXK B1IOOpaXKeHHST HaBayIMBIIINX yMOB ICHYBaHHS B Hiif ronuHn. Bona — Halikpamuii
LIUTSAX JI0 Mi3HAHHS MOBH, CUCTEMH YSIBICHb HAPOAY, HOTO TpaJMIii, crienndiku MOBH if MUCIICHHS, /I KOXKHA JICKCHYHA OANHUIIS
3aiiMae CBOE BH3HAYCHE MICLIE Ta XapaKTEPU3YEThCS CBOEIO 1HANBITyalbHOIO CEMaHTHKOIO.
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1. M. Mupowniuenxo,
Incmumym mososnasecmesa im. O. O. [lomeoni HAH Ypainu, m. Kuie

JEJJAPCTBO TA INPALEJIOBHICTD Y MMOJbCbKUX, YKPAIHCHbKHX TA POCIMCBKHX
®PA3ZEOJIOT'T3MAX I3 COMATUYHUM KOMIIOHEHTOM

Y emammi npoananizoeano nonvcvki, yKpaincoKki ma pociticoki ppazeonozizmu i3 COMamuyHuUM KOMROHEHMOM HA NO-
3Hauenns redapcmea ma npayenoonocmi. Poskpumo ixuio enympiwmio ghopmy. 3’sicosano, saki comamuzmu 3aiy4eHo 6 noib-
CbKill, YKPAIHCHKIU ma pocilicbKitl (hpazeonozii 0 Xapakmepucmuku CmagieHHs TIoOUHU 00 npayi.

Kniouogi cnosa: ghpaseonocis, (hpazeonociuna 0Ounuys, COMAmMuiHUN KOMROHEHM, NAPMOHIM, MOMUBAYIS, CEMAHMUYHA
Mooenb.

IIPA3/THOCTb H TPY/IOJIIOBHE B I10/IbCKHX, YKPAHHCKHX H PYCCKHX ®PA3EOJ/IOT'HU3MAX C CO-
MATHYECKHM KOMIIOHEHTOM

B cmamve npoananuzuposansl nonbekue, YKpAuHCKue u pycckue Gpaszeoiocusmvl ¢ COMAMUIecKUM KOMNOHEHMOM Ha
0003Ha1eHUs NpazoHocmu u mpyoonoous. Packpuimo ux enympennioro ¢popmy. Boisicneno, kaxue comamuzmu npueieveno 6
NONBCKOU, YKPAUHCKOU U PYCCKOU (hpazeoniocuu OJis Xapakmepucmuk OmHOWEHUsL 4el06eKd K mpyoy.

Kniouesvie cnosa: ¢paszeonozus, ppaseonocuneckas eouHuyd, COMamuieckuil KOMNOHEHM, NApPMOHUM, MOMUBAYUS, Ce-
MaHmuyecKkas Mooerb.

IDLENESS AND DILIGENCE IN POLISH, UKRAINIAN AND RUSSIAN PHRASEOLOGICAL UNITS WITH A
SOMATIC COMPONENT

The Polish, Ukrainian and Russian phraseological units with a somatic component in the meaning of idleness and
diligence are analyzed in the article. Their internal form is solved. Sometizm, involved in Polish, Ukrainian and Russian
phraseology to describe the atitude of man to work are clarified.

Key words: phraseology, phraseological unit, somatic component, partonym, motivation, semantic model.

JlemapcTBO Ta TpanentoOHICTh — ABI MPOTHIIEKHI XapaKTEPUCTHKU CTABJICHHS JIIOJMHU JI0 TMpalli: JIEIapCTBO «BiJICYyTHICTh
Oa)xaHHs JISITH, IPALOBATH; IPALETIO0HICTh «CTapaHHe, PEeBHE CTAaBJICHHSI 10 mpari» [7].

YV monbChKii, yKpaiHChKiH Ta pOCIChKill MOBaX Ha MO3HAYCHHS HeOaKaHH JTIOAWHY NPAIIOBATH (QYHKIIOHYE I1iJ1a HU3KA JIeK-
ceM: TIop. NodL. lenistwo, opieszalos¢, gnusnosé KHudiCH., nierobstwo KHUdICH., prozZniactwo kHudicH., bumelanctwo knuoich., bumelka
posm., leserka posm., 3nesadxcn., leserstwo posm., tazikostwo posm., markieranctwo zacm., nygusostwo posm.; yKp. 1e0apcmeo,
JiHOW, JiHb, 1€0aplo8ans, 0apmMoiocmeo 3He8aAH ., OAOUKY8AHHA PO3M., JIHbKU PO3M., 6a2iai po3m.; poc. JieHb, J1eHHOCb,
HEpaousoCcmy, 1eHYa Po3m., NPA3OHOCHIb, NPA30HOTIOOUE 3ACM., IEHLIMANUCEO PO3M., 0€30elIbHULeCmE0 3acm., 6e30ebe, 6aKIyul-
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